Summary

The present dissertation seeks to characterize cross-linguistic differences in the use of the
subjunctive mood in Italian and Spanish complement clauses governed by predicates of
thinking, and to determine to what extent the observed divergences stem from distinct
semantic properties of the analyzed verba putandi. The verification of the adopted research
assumptions is based on a quantitative and qualitative analysis of complex sentences
containing verbs of thinking, selected from the Italian corpora CORIS and CorDIC and the
Spanish CORPES XXI. The results obtained are interpreted with reference to the polysemy
of grammatical structures and differences in the realization of the semantic domain of
evidentiality.

The dissertation consists of seven chapters, a bibliography, and an appendix. Chapter I,
devoted to the correlation between modal selection and the grammatical category of mood,
presents definitional approaches and typological frameworks of modality from a linguistic
perspective. It also characterizes finite and non-finite moods in the analyzed languages, with
particular emphasis on the dichotomy between the subjunctive and the indicative,
conceptualized as extreme points of the same continuum.

Chapter II addressess the problem of classifying predicates of thinking in relation to
other mental verbs, an issue that arises from the absence of a unified typological framework
across languagea. It then outlines the main semantic properties of verba putandi, with
particular attention to their relation to evidentiality and epistemicity. Their syntactic
properties are also analyzed, with consideration of differences between Italian and Spanish
complement clauses. Finally, the chapter substantiates the criteria underlying the selection
of the predicates subjected to analysis.

The subsequent chapters introduce the empirical component of the study. Chapter III
discusses the notion of a linguistic corpus and characterizes its types. It also presents selected
methodological procedures related to corpus analysis, including statistical and
collostructional methods, and identifies the tertium comparationis adopted for each research
hypothesis. Chapter IV provides a quantitative overwiev of the selected dataset: it compares
the normalized frequencies of the analyzed predicates of thinking and describes the
distribution of moods for each language. The chapter also specifies the types of samples

excluded from the corpus.



Chapter V examines to what extent the modal choice in both languages is determined

by the subjectivity of the utterance and by the negation of the verbum putandi in the main
predicate position. The adopted research strategies include an analysis of the relationship
between the grammatical category of person — understood as an exponent of subjectivity —
and the mood of the complement clause, as well as a comparison between the semantics of
the thinking predicates and negation as a modal mechanism. The results are interpreted in
terms of evidentiality and linguistic polyphony.

Chapter VI presents a distinctive collexeme analysis, identifying sets of statistically
significant verbal collocations associated with the predicates under investigation. Sentences
containing the extracted verbs are subsequently subjected to semantic-syntactic analysis and
classified in terms of the states of affairs they encode within a functional grammar
framework, thereby allowing for more systematic identification of differences in lexical
attraction patterns characteristic of Italian and Spanish thinking predicates. The chapter also
examines collexemes typically associated with the indicative and subjunctive moods in both
languages, highlighting cross-linguistic tendencies in their distribution.

The final chapter presents the conclusions drawn from both parts of the analysis, as well
as outlines directions for further investigation. It also addresses methodological challenges
encountered during the study and reflects on their implications for the interpretation of the
results. The dissertation concludes with a bibliography and appendices, which provide a

detailed characterization of the semantic distribution of the selected collexemes



